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Voronezh State University

AHHOTALUS: 8 CIambe, NOCEAUEHHOU MEKCMO2PAMMANUYECKOMY ONUCAHUIO MUNA MEKCMA «KPOCCEOPO», NpU-
8005IMCSL APSYMEHMbL 8 NONB3Y MPAKMOBKU KPOCCBOPOA KAK MUNA MeKCMa Ha OCHOBAHUY MO20, YMO eMmy C80l-
CMBEHHbL 6Ce UHMEZPAJlbHble MEeKCmogble NpusHaku. 11aeHbie U3 SMux NPUsHAKo8 me, Ymo Kpocceopo, KaK u
NI0601 MeKCm, AGIAEMCs Pe3yIbMamom KOMMYHUKAMUBHOU OesmelbHOCMU Hocumeneil Kyabmypbl, CHOCOO0M
Qurcayuu 3mozo pe3ynomama, KOHBEHYUOHALLHO NPUHAMO20 8 ONPeOeNleHHOU 3bIK0BOU KYIbMype U KOHEEHYU-
OHANLHO oghopmasemozo 6 smou cpede. Kpocceopo, 6y0yuu mexcmom, npedcmagisem cobou (PYHKYUOHANbHYIO,
CO0epIICamenbHyto, CMpyKmMypHYI0, UHMEHYUOHAbHYIO yerocmHuocms. Kpocceopo, kak Kajicowliil mekcm, — 3mo
CnOCO6 peuteHuss HoCUMenAMU A3bIKA U KYIbIMYPbl C NOMOWbIO PASHOPOOHBIX A3BLIKOBBIX CPEOCME HEKOMOPOU
KOMMYHUKAMUGHOU U KOZHUMUBHOU 3A0aUu 8 U38eCTHbIX KOMMYHUKamueHvlx ycrosusx. C nomouyso npoyeoyp
MAKpOCMPYKMYPHO20 AHATU3A, U NPeXcOe 8Ce20 MEKCMOCeMAHMUecKo2o U MeKCMOCUHMAKCUIECKO20, ONUCYI-
8a1OMCsL OCOOEHHOCU NPOSGIEHUsL Y HE20 OCHOBHBIX CEOUICME, NPUCYWUX MEKCMY KAK (EHOMEHY 8 DASIUYHBIX
JIUHEBOKYIIMYPHBIX NPOCMpancmeax. Xapakmepusyemcs makce cneyupuka peanu3ayuu UHmMezpanbHolX mex-
CMOBbIX NPUSHAKOS 8 KOMMYHUKAMUBHLIX 00PA308AHUSX OAHHO20 MUNA, 00YCLOBIEHHAS NPUHAOLEICHOCHIBIO
KpOCceopoo8 K Kaaccy noouyeckux mekcmos. Onucvleaiomes cpedcmea u cnocodbl 8bipax*ceHus MeKCnmosbix
Kame2opuil 8 mekcmax anausupyemoeo muna. Haubonee enumamenvro uszyuaiomesi cnocobvl akmueuzayuu
c8edeHuUll 8 Kpocc8opoe, NOCKONbKY HA36AHHOE MEHMANbHOe Oelicmaue A6IAemcs MeKCmooopasyiowum cmepaic-
HeM, 3HAUUMbBIM 8 MEKCMOOP2AHUZYIOUjeM CMbICILE KAK CO CIPYKMYPHOU, MAK U ¢ COOepICAmenbHOU U (YHKYU-
onanvHol mouex 3penus. CyuHocms muna mexkcma «Kpocceopoy Onpeoeisemcs uepes e2o C8oUCMed KaK ceMu-
OMUYECKU OCIONCHEHHO20, M. e. NOIUKO008020, MEKCMA ¢ ROAHOU Kpeonusayuei. Yepes cpagrenue cnocobog
@DYHKYUOHATBHOU, CEMAHMUYECKOU U CUHMAKCUYECKOU OP2AHU3AYUYU MEKCHO8 OAHHO20 MUNA 8 08YX A3bIKOBBIX
KYIbMypax — HeMeyKoil U pyCCKoil — Onpeoeisiomes memMamuieckue chepul, akmusupyemvle 8 Kpocceopoe, umo
no3eonsem cyoums 0 cmeneHu 3HaYUMOCIU 3HAHUS, PA30eiaeMo20 6CeMU HOCUMENAMU A3bIKA U KYIbmypbl U
nOAyuUmMb 00CMyn K Uepapxuu Ces3eti Mexcoy paziuiHbIMU MEHMALIbHbIMU CIMPYKMYPAMU 68 KAPMUHe Mupa co-
0meemcmeyouezo Ko1eKmueHo2o cybbeKkma KaKk HOCUMEIs. KYIbmypbl.

KuroueBble cii0Ba: mexcm, mun mekcma, Kame2opuu mekcma, cpedcmed GblpadiceHus: MeKCmogulx Kame2oput,
CROCOOBL YCMAHOBNEHUs. KO2EPEHMHOCIU, UHMeSPalbHble U U peperyuanbhvle nPU3HAKY MeKCma.

Abstract: the paper is devoted to the textual-grammatic description of the crossword as a type of text. The
arguments are given in favour of the interpretation of the crossword as a type of text on the basis that it possesses
all integral textual features. The main of these features are the following: the crossword puzzle, like any text, is
the result of the communicative activity of members of a particular culture, a way of capturing the result which
is conventionally accepted in a specific language and culture and conventionally formed in this environment. A
crossword puzzle, being a text, demonstrates functional, meaningful, structural and intentional integrity. A crossword
puzzle, like every text, is a way for people as speakers of language and members of culture to solve a certain
communicative and cognitive problem within certain communicative settings using heterogeneous linguistic means.
Using the procedures of macrostructural, primarily textual semantic and textual syntactic analysis, the authors
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describe the features of the manifestation of the main inherent textual properties of the crossword as a phenomenon

in various linguistic and cultural spheres. The article also describes the specifics of the implementation of integral
text features in crosswords as the ludic type of text. The means and methods of expressing textual categories in

texts of the analyzed type are described. The methods of activating information in a crossword puzzle are carefully
studied, since the mental action is a text-forming basis, significant for the organization of the text both from the
structural and from the semantic and functional points of view. The essence of the crossword as a specific type of
text is defined through its properties as a semiotically complicated, i.e., multimodal text in which creolization is

accomplished. By comparing the ways of functional, semantic and syntactic organization of texts of this type in

two languages and cultures — German and Russian — the thematic spheres activated in the crossword are determined,

which allows the authors to evaluate the degree of significance of knowledge shared by all native speakers of the
language and members of the culture and to gain access to the hierarchy of connections between various mental
structures in the worldview of the corresponding collective subject as a representative of culture.

Key words: text, type of text, textual categories, means of expressing of textual categories, ways of establishing
coherence, integral and differential features of the text.

Why is a crossword puzzle a text?

BBenenue

[Ipennaraemoe ynTaTensiM UCCIEIOBAHNE ITPENICTAB-
nseT co00l pa3BEepHYTYIO apryMEHTAIMI0 TPAKTOBKH
KpOCCBOp/ia B KauecTBE TEKCTa OIPEACIIEHHOIO THUIIA,
00J1aJaf0IIeT0 HHTErPaIbHBIMH B I () (hepeHITHATBHBIMH
TEKCTOBBIMH IIPU3HAKAMU.

HeobOxonuMocTh MOT0OHON IMOCTaHOBKH BOTIPOCA
00yCIIOBJIEHA TEM, UTO JI0 CHX IO OTCYTCTBYET SICHOCTD
OTHOCHUTEJIHHO COOTHOIICHHSI HHTETPABHBIX U qudde-
PpEeHLIMATIbHBIX TEKCTOBBIX PU3HAKOB KaK IPUMEHHUTEb-
HO K KOHKPETHBIM TEKCTaM, TaK U K TeKCTaM TOro WU
WHOTO THIIA, T. €. KJIJaccaM TeKCTOB. JJOMUHUPYET UMILTH-
LIUTHOE — U 3a4acTyIO JJa)Ke HE 0CO3HABaEMOE UCCIIEI0-
BaTCIIIMU — MPCACTABJICHUE O IPABOMEPHOCTHU U ITPaBO-
MOYHOCTH SKCTPAOJIUNPOBAHNSA TCOPETUICCKU BBIBEPCH-
HOT'0 3HAHUA OTHOCHUTCIIBHO MPUHIUIIOB OpTraHU3alun
TEKCTa Ha MUKPOYPOBHE Ha OpPraHU3aIMI0 TEeKCTa Ha
MaKpOYpOBHE.

Hpyrumu cnoBamMu, NPUHUUIBI CONEPIKATENBHOM,
(DYHKIIMOHAIILHOM, CTPYKTYPHOW OpPTaHU3aIliKi TEKCTO-
BOIl TKaHU YacTH LIEJIOTO MO YMOJIYaHHUIO MEPEHOCATCS
Ha OoJee CIOKHOE BO BCEX OTHOLICHHUSAX 0Opa3zoBaHuE
— HeNIbHBINA TeKCT. I103TOMY U BBISBIIIEMBIE TP HCCIIe-
JIOBaHWU abeppalyl pa3HOM 3THOJOTUM OOBACHSIOTCS
00 UINOCTUITUCTUIECKIUMU W/WITH KOTHUTUBHO-CTHITH-
CTHUYECKU 00YCIIOBIEHHBIMU OCOOEHHOCTSIMH UCTIONIB30-
BaHUA A3bIKAa KaK CPCACTBA MMO3HAHUA U KOMMYHHUKAIIUN
aJPECaHTOM, TIOPOXKJAIOIINM KOHKPETHBIA TEKCT, 100
CTeu(UKON YCIIOBHH, BHEITHUX W/WII BHYTPSHHUX T10
OTHOIIICHHUIO K TIOPOXKAAEMOMY TEKCTY, JINOO BIUSHAEM
HEKOTOPOro (haKTopa KOTHUTHBHOM, COIUOIOTHYECKOH,
TICUXOJIOTHYECKOM, UCTOPUYECKON, UHTEPAKIIMOHAIILHOM,
KYJIBTYPOJIOTHYECKOM, aHTPOIIOJIOTMUECKOM, TUHTBUCTH-
YECKOW W MpOoYeH MPUPOABI, CIOCOOCTBYIOMEH OO
MPENATCTBYIONIEH peanu3aliy TeX WM UHBIX CBOHUCTB
TekcTa Kak (eHomena. [IpeyBennueHHOEe BHUMaHUE
YAENAETCs IIPU 3TOM YHUBEPCAIBbHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM
OpraHu3alu TEeKCTa, U Ha00OpOT, MPEyMEeHbIaeTCs
SHAYUMOCTD U3Yy4YCHHUA COOTHOIICHNA O6HICFO U 4aCTHO-
r0, YHUBEPCAIBLHOTO U KYJIBTYPHO CIIEHU(HUECKOTO B

OpTaHM3alnH TEKCTa KaK Ha MHKpO-, TaK ¥ HA MaKpo-
ypoBHE (cM. moapoOHee aHaju3 COOTBETCTBYIOIIETO
npobaemMHoro mois B [1; 2]).

IHocTanoBka npodseMbl
U AKTYaJbHOCTb HCCIeT0BAHUSA

CkazaHHOE BBIIIE OTHOCUTCS K TEKCTY OyKBajbHO
moboro Tuna. BHuMaHme ke K KpoccBopay 00ycioBie-
HO TE€M, YTO OH, B KAKOM OBl BHJIE HE BCTPEUAJICS B S3bI-
KOBOM KyJBType, OecCIOpHO, SIBIIsieT cOOOH Ha Ceros-
HSIIHUH IeHb OJHO W3 HanOoIee MOMyIIPHBIX U aKTHB-
HO BOCTPEOOBaHHBIX B JIIOAMYECKON KOMMYHHUKAITUU
CII0YKHO OPTaHN30BaHHBIX MOMU(PYHKIIMOHAIEHBIX 00pa-
30BaHUMN.

B cnenmaneHOH MTEeparype, OTHAKO, IPAKTHICCKU
OTCYTCTBYIOT TPY/bl, aBTOPbl KOTOPBIX CTPEMATCS U3Y-
YUTh KPOCCBOPJ C JMHIBUCTUYECKUX, TEKCTOIpaMMaTH-
4yecKkuX, no3uuuii [3]. PaboTbl, 00bEKTOM aHAJIM3a B KO-
TOPBIX SIBJIACTCS KPOCCBOP/, PEIIAIOT MPEX/E BCEro U
MPEUMYIIECTBEHHO MEJarorTHUecKue U TUAaKTHYECKUE
3aJ]a4M, PaCKphIBas MOJ] pa3HBIM YIJIOM 3pPEHUS JIMHTBO-
JUTAKTHYECKOE U KYJIBTYPOJIOTHIECKOe (PYHKIIMOHAb-
HOe 0OoraTrcTBO 00CYXIaeMOr0 KOMMYHHKATHBHOTO SB-
JICHUSL.

Crout 00paTuTh BHUMaHHUE U Ha TO, YTO THII TEKCTA
«KpOCCBOPI» HE PUKCUPYETCSI KAK TAKOBOU B THITOJIOTH-
SIX TEKCTa, BEICTPAUBACMBIX Ha CAMBIX pa3HBIX OCHOBA-
HUSIX ¥ TTOSIBUBIIMXCSI B Pa3HbIC IEPHOIBI Pa3BUTHS Te-
OpHUH TEKCTa W/WJIM TUIIOJIOTHH TEeKCTa (CM., HalpuMep,
[4-8]), HECMOTPS Ha TOBOJIBHO JAJUTEIBHYIO 10 COBpE-
MEHHBIM MEpKaM HCTOPHUIO OBITOBaHUS KPOCCBOpAA B
SI3BIKOBBIX KYJIBTypax'.

! To cux mop HeT eAUHCTBA MHEHHUIT OTHOCHUTENBHO TOTO, TIe
BIICPBBIE MTOSIBUIIACH TOJIOBOJIOMKA «KpoccBOpa»: B AHmuH, CLIIA
i FOAP. MHorue cunraior, uto, ckopee Bcero, 21 nexkadbps 1921t
B POKI€CTBEHCKOM n3aHuu rasetsl “New York World” nanearan
NEPBBI KPOCCBOPA — «Marn4eckuil KBaJapar», COCTOABIIUHN U3
31 Bompoca, B KOTOPOM He OBbIJIO YEPHBIX, MYCTHIX, KJIETOK. ABTO-
POM 3TO¥ TOJTOBOIOMKH OBLT JIMBEPITYIILCKUI JKypHAIUCT APTYp
YuHH, NpyuaaBIIUi 103HEE CBOEH TOJIOBOJOMKE €€ COBPEMEH-
HBIH BUI. ECTh 1 MHAs TO3UIHSA, COMTacHO KOTOpoi xutens KOAP
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Iouemy kpocceopo ssnsemcs mexcmom?

B 0003HaYeHHOM KOHTEKCTE 0COOOTO YITOMHUHAHUS
3aciyxuBaer myomukanus O. C. MakapeHko, KoTopast
coKycHpoBasa CBOI HCCIICIOBATSIBCKII HHTEpPEC Ha
BBISIBIIEHUU CPEJICTB U CIOCOOOB aKTUBU3ALIMH CBEICHUI
0 MUpE B KPOCCBOpJax Pa3HOTO BHJA, MOAUYUHSIS UX
OIMCAHUIO HA3BaHHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO 00pa30BaHUs
C TEKCTOrpaMMaTHYeCKUX NO3uLHUH [9].

OnHO¥ U3 BayKHBIX MPUYMH, BBI3BIBAIOIINX OCOOBIH
JIUHTBUCTHYECKHIA UHTEPEC K KPOCCBOPIY KaK THITY
TEKCTa, SBISIOTCS aKTyaJIbHBIC JUISI COBPEMEHHOTO CO-
CTOSIHHS 00IIIeCTBA TCHICHIINH, CIIOCOOCTBYFOIIIUE TIOSB-
JICHAIO HOBBIX JUCKYPCHUBHBIX NPAKTHK, pEaTU3yeMbIX
HOCHTEIISIMH Pa3HBIX S3BIKOB U KYJIBTYD B Pa3HBIX YCIIO-
BUSIX, HAIpUMEP, pa3HOOOpa3HbIC BUIBI KOMIBIOTEPHO-
OITOCPEIOBAaHHOM KoMMyHUKannu. OCBOCHHE KOMMYHU-
KaHTaMH HOBBIX JUCKYPCHBHBIX MPAKTHK, BHE BCAKOTO
COMHEHHSI, CTIOCOOCTBYET MOSBJICHUIO HOBBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX ¥ KOTHUTHUBHBIX 3314, a TAK)Ke HOBBIX CIIO-
co0OB UX pelleHHs] U KaK CIEJACTBHE — HOBBIX THUIIOB
TEKCTa, PETUCTPUPYIOMIUX crienpuaeckoe GyHKIIHOHH-
pOBaHUE Pa3HOPOIHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, T. €., TI0 CYTH,
MIPEJICTABIISIONINX HOBBIE CIIOCOOBI pealn3aliui KOMMY-
HUKATUBHBIX CTPATETHH, KOTOPHIMH PaCIIONararoT KOM-
MYHHKaHTbI KaK HOCHTENH S3bIKOBOW KYJBTYpBI®. YIIO-
MUHAHUS 3aCITy’KHBAIOT B IIEPBYIO OYEPeab TCHACHIINU
K nmH()OpMaTH3allUN, MEAHATN3AINY, BUPTyaIH3allny,
KOMMEPIUATU3AIIH, WHANBUAYAINU3aIlH, TeJOHU3MY,
MaHUIIYJIATUBHOCTH U Jp., KOTOpbIE Hau0OJIee OTYETIIN-
BO TIPOSIBIISIIOT ce0s Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTHUS
uHpopManMoHHOro obmectsa [12; 13].

Ha nmpumepe u3ydeHus NPUHIUIIOB OpTraHU3AlUU
KPOCCBOP/Ia MOXKHO MPOCIENUTh Peau3alfi0 aKTyalb-
HBIX JUIS OPTaHU3allii TEKCTa TEHJIEHIUH, TaKUX Kak
KpEOoJn3alys, TaIOTHYHOCTh, I3MEHEHHE COOTHOIIICHUS
OpaJbHOU U CKPUTITYpPATBHOU TPAAULIUN B UCTIOB30Ba-
HUH SI3BIKOBBIX CPEIICTB, YBEIMUCHHUE TOIN HHTEPTEKCTY-
QIFHOCTH B TEKCTOBOH TKaHW, HHTCHCUBHOE HICIIOIH30-
BaHHWE CPENCTB 0Opa3HocTH U jp. [1; 2; 14; 15; 16; 17].

1o uMeHH Buxrop OpBuini, oTOBIBas TIOpEMHOE HaKa3aHUe 3a TO,
YTO cOMI aBTOMOOMIIEM CBOIO JKEHY, OT CKyKH IPUIyMall HOBYIO
UTPY, 3aKITI0YABILIYIOCS B 3aIIUCHIBAHUH CJIOB IO OyKBaM Ha IJIUT-
Kax nona kamepbl. OH IOAENUICS CBOCH UTPOIl ¢ ONHOHN U3 KeHI-
TayHCKHX ra3erT, Haredarasuiel ero kpoccBopn [10]. M3o6perarte-
JIEM TOJIOBOJIOMKH CYMTAOT TAKKE aHIIn4aHuHa Maiikna JleBuca,
TaK KakK, 0 HEKOTOPBIM JAHHBIM, €T0 KPOCCBOPABI MEYaTaay B
razete «Taitme» ewe B XIX B. IlepBblii pycckuil KpoccBOp pu-
nyman Brnagumup HaGokos B I'epmanuu 22 ¢despaist 1925 . Uc-
TIBITBIBAs JCHEXKHBIE 3aTPYJHEHHS, OH COCTABUII T'OJOBOJIOMKY,
Ha3BaB ee kpecTocnosuueii [11].

2 JIocTaTO4YHO BCIIOMHHUTH B ITOW CBSI3M peajH3alHI0 B
KOMMYHHKaTHBHOM IpPOCTPAaHCTBE TaKHX CTPAaTerui, Kak
KOHCTpynpoBaHHe (eiikoB, KOHCTPYHPOBAHHE CHMYISIKPOB, Ma-
HUNYJISIUA PAa3HOTO poJia, IPAaHKHUHT, XeHTHHT, TPOJUIHHT,
(nIeWMUHT | T. 1., KOTOPbIE CTaJIH HACTOIBKO BOCTPEOOBAHHBIMH,
YTO MHOTHE KOMMYHHKAHTBI OKa3bIBAIOTCA HE B COCTOSHHH
OTIPaHUYMTb UX, HAIPUMED, OT HHPOPMHUPOBAHHSL, TIOBECTBOBAHUS
U TIp.

[TomoOHBII pakypc aHanM3a BaXeH HE TOJBKO B
YaCTHOTEOPETHUUECKOM OTHOLLIEHHH, T. €. Ul OIHCAHUS
KPOCCBOpP/Ia KaK TUITa TEKCTA, HO M B O0IIETEOPETUIECKOM
CMBICJIE, T. €. U151 OCMBICICHHS U3MEHEHUN IPUHLIUIIOB
coxepKaTeiabHOH, popManbHOU U (QYHKIIMOHATBHOU
OpraHU3alUH TEKCTa Kak (heHOMEHa Ha MHKPO- U MaKpO-
ypoBHe. Tak, nzydeHue crocoboB peanu3anuu JUao-
THYHOCTH KaK TEKCTOBOM KaTerOpuH, CTOJIb CBOWCTBEH-
HOWM MIPOBOM KOMMYHUKAIUH, I103BOJIAET IIPOCIEIUTH
TEH/ICHIUIO K N3MEHEHUIO COOTHOIIEHUS MOHOJIOTMUHO-
CTH — JUAJIOTUYHOCTH B pa3HBIX TUIAX TEKCTOB, CTOJb
XapaKTEPHOM B aKTyaJIbHBIX YCIIOBUSX JUI COAEPIKATEb-
HOM U CTPYKTYPHOW OpraHU3aliu OJake TPAAUILIMOHHO
MOHOJIOTUYECKUX TEKCTOB, HAIPUMED, B HHCTPYKLMSIX,
JEKIUIX, MOHOTPA(HSX, CTAThsIX, U PopMaTax OOIICHS,
Y TEM CaMbIM OOBSCHUTh MHOTOUHCIIEHHBIE METaMOpGo-
3bl B TEKCTaX Pa3HOIO THIIA, CTOJIb OYEBUIHBIE AJIA UC-
ciefoBaTeNs B pa3sHbIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX cepax
(HampuMep, B HayYHOH KOMMYHMKALlUU, B MeIUanpo-
CTpPaHCTBE, B HEO(UIMATEHOM OOIIEHIH, B BUPTYAIbHOM
chepe u T. 11.).

B 0003Hau€HHOM KOHTEKCTE 3HAYNMOCTh M3YICHHS
KPOCCBOp/Ia CTAHOBUTCSI 0oJiee BBHITYKIIOW TaKXe I10
IIPUYMHE TOTO, YTO KPOCCBOPJ 110 OIPEAEICHHUIO HE MO-
JKET HEe OTPa3UTh KyJIBTYpHO-CIICHI(pUIeCKHE IPEICTaB-
JIeHUs 00 OKpYXKAIoUmeM MHPE KOHKPETHOH TPyIIIBI
JO/Iel — B HEM YacTO U NMPEXJIE BCETrO aKTUBU3UPYIOTCS
NpelneieHTHbIe ()eHOMEHBI, T. €. 3HAHMS, pa3eNnsieMble
BCEMU HOCUTEIISIMU S3bIKa U KyJIbTyphL. Ipyrumu cioBa-
MH, CO3/1aTeNb KPOCCBOP/Ia HE MOXKET HE OPUEHTHPOBATh-
Csl Ha KOJJIEKTMBHOTO CyOBEKTa U B CHUIy 3TOTO — Ha
CTPYKTYPBI A€KIapaTUBHBIX U IIPOLEypaJIbHBIX CBEIE-
HUM, OTHOCALIMXCSA K AJEpHOM 4aCTH MEHTAJIbHOM CTpYyK-
Typbl JUYHOCTHOW M KOJIJIEKTUBHOM MJEHTUYHOCTHU
eIMHUYHOTO cyOBekTa. [loaToMy KpoccBopa Kak THI
TEKCTa CTAHOBUTCS HaJI€’KHBIM UCTOUHUKOM CBEJIEHUH O
CTPYKTYpE KapTHHBI MUpa M crocobax KaTeropu3anuu
MUpa.

NznoxeHHbIe cOOOpakeHUs 00OCHOBBIBAIOT AKTY-
AJIBHOCTD IIPEANPUHSITOIO UCCIIEAOBaHMUS.

He.]'lb H 3aJa4YM ucCcjacaoBaHus

Ienp uccnenoBaHus — uepe3 u3ydeHHe 0COOSCHHO-
CTeH OpraHM3allMid Ha MHUKPO- M MakpOypOBHE KpOC-
CBOPZIOB KakK pe3yasTaToB AesrensHocTH Homo ludens
BBISIBUTH 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHANIBHOM, conepka-
TEJIBHON M CTPYKTYpHOW OpraHW3aIlMH THIIA TEKCTa
«KpOCCBOPI». DTO MO3BOJSAET MPOCIEANUTH COOTHOIIIE-
HUE WHTETPAIBHBIX U U PepeHINATBHBIX TEKCTOBBIX
MPU3HAKOB B KPOCCBOP/E, a TAKIKE MOIYUUTh JIOCTYII K
JJAaHHBIM OTHOCHTEIBHO MEHTAJBbHOW CTPYKTYpPHI Kap-
THHBI MHPA U MEHTAIBHON CTPYKTYPBI KOJUIEKTHBHOH U
JIMYHOCTHOM UACHTHUYHOCTH HOCHTEJICH SI3bIKa 1 KYyJIb-

TYPBIL.
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Why is a crossword puzzle a text?

MaTepna.ﬂ U METOAUKA UCC/ICA0BAHUSA

Marepuaiiom a5 uccienoBanus craiu 30 KpoccBop-
JIOB HECKOJIBKHMX Pa3HOBUAHOCTEH (CKaHBOP/, KJlaccuie-
CKHI KPOCCBOP, (PUTYPHBIA KPOCCBOPI), B KOTOPBIX TEM
WJIM HHBIM crtocoOoMm 3armmdpoBansl 6os1ee 1000 moHs-
TUH, TPOAHAM3UPOBAHHBIX C Pa3HBIX TOUEK 3peHust [18].
Bcero ommcano 232 mapsl «BOIPOC — OTBETY», U3BIICUCH-
HBIE U3 PyCCKOTO AMITUPHUIECKOTO Marepuaia, u 286 u3
HEMELIKOTO.

UtoObI TOOUTHCS MTOCTABICHHOMU 11€JIH, OCYIIECTBIIS-
JIOCh MHOTOACTIEKTHOE Y KOMIUIEKCHOE U3YUYeHHE KPOC-
cBopaa. [ToaToMy OUeBHAHO, YTO METOIMKA OIHCAHHUS
OTOOpPaHHOTO MaTepHaa MpeArosaraeT pa3InIHbIe BUbI
aHalln3a, MOJYMHEHHBIE TEKCTOTPAaMMAaTHYECKOMY OITH-
CaHMIO M3yYaeMoro THUIa TeKCTa: Ne(QUHULIUOHHBIH,
KOTHUTHBHBIH, IEKCHKO-CEMaHTHYECKHI, MOP(OIIOTHYe-
CKHH, CUHTAaKCUYECKHH, TEKCTOTpaMMAaTUYE€CKHUH, a
TaK)Ke KOJINUECTBEHHBIN aHAJIN3 OMUCHIBAEMbIX €IMHHLI,
KJIaCCHU(PUKALINIO N3yIaeMbIX SAWHHUII B OIIOPE Ha pa3HO-
POIHbBIE KPUTEPUHU C YUETOM TEMAaTUUYECKOM COOTHECEH-
HOCTH ¥ CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
B TOM YHWCJI€ U CPABHUTEIbHBIA aHAIW3 SMIIUPUU Ha
MHKPO- 1 MAKPOTEKCTOBOM YPOBHSIX.

[IpucranbHOE BHUMaHUE YCISETCSI MAKPOCEMAaHTH-
YECKUM M MAKPOCHHTAKCHUECKUM OCOOCHHOCTSM Opra-
HU3alUHU TEKCTa aHAJIU3UPYEMOTO THIIA. DTO TO3BOJIAET
MPOCTEeIUTh NPUHIUIBI CTPYKTYPUPOBAaHUS UH(POpPMa-
LIMOHHOTO MIOTOKA, T. €. TOCIIE0BATEIbHOCTh U CTETIEHb
JeTaJu3alli KOMIUJIEKCOB CBEIEHUH O MHUpE NpHU HUX
AaKTUBU3ALMU B MPOLECCE MOPOKAECHUS TEKCTa U MPHU
(pUKCaIuK 3TOH MOCIEA0BATEIFHOCTH B TEKCTOBOM IIPO-
crpanctse [1; 19].

Enununeil anaan3sa siBIsSeTCs BONPOCHO-OTBETHAS
CEKBEHIIUs, HHTEPIIPeTUpyeMas B TEKCTOrpaMMaTHye-
CKUX TePMHUHAaX Kak cBepx(ppazoBoe equHcTBO (CDE)
KaK MaKpOKOMIIOHEHT TEKCTOBOM CTPyKTypbl. COBOKYyII-
HOCTh MAaKPOKOMIIOHEHTOB 1 OCOOCHHOCTH MX COUYJICHE-
HUS B TEKCTOBOM IIETTOCTHOCTH U 00pa3ytoT KOMMYHHKa-
TUBHOE, MHTEHLIMOHAJIBHOE, CTPYKTYPHOE, (PYHKIIHO-
HaJbHOE €AMHCTBO «TeKCT». [[paBoMepHOCTh MOJOOHOH
TPAKTOBKHM OCHOBBIBA€TCS Ha TOM, YTO CJIEAYIOLINE
cBoiictBa COE oxa3pIBatoTcs MPUCYIIUMH U MHUHU-
MaJIbHOMY CTPYKTYpPHOMY KOMIIOHEHTY KpOCCBOpIa —
BOIIPOCHO-OTBETHOW CEKBEHLIUHU:

— aKTUBU3ALIMS CBEACHUN O MUPE U3 OTHOM MTOHSITHIA-
HOW cepsl, T. €. Temarudeckoe eauHcTBO CDE;

— peanu3anus OJHOTO BUJA TeMa-peMaTH4eCKOU
nporpeccuu B npenenax COE, T. e. cuHTakcuueckoe u
KOMMYHUKaTuBHOE ennHCcTBO COE;

—uenoctHocTs COE B cTpyKTYpHOM, COfIepiKaTeNb-
HOM, (P)YHKLIMOHAJIbHOM OTHOIIEHUH;

—usnenuMocTh COE, T. e. Hanu4ne B HeM HECKOJIBKUX
TekcTeM Kak koMroHeHToB CDE, cBa3aHHBIX Tema-pe-
MaTHUYECKUMHU OTHOIICHUSIMHU;

— rpammarngHocTh COE, MOCKONBKY KaXk[asi TeK-
crema kak ameMeHT COE mopokmaercs B conepKaTelb-
HOM, CTPYKTYPHOM U (pyHKIIMOHAIEHOM OTHOIICHHH 10
rpaMMaTH4YeCKHM 3aKOHAM COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA.

AHanu3 KpoccBOp/Ia Kak TUTA TEKCTa OCYIIeCTBIIS-
€TCsl B HECKOJIBKO ITAIMOB!

1) onucanmne KpoccBOpaa Kak TUMA TEKCTa:

— BBISIBJIEHUE TEKCTOBBIX XapaKTEPUCTUK B KpOC-
CBODIE;

— M3y4eHHUE COOTHOILIEHUS UHTErpaIbHbIX U 1udde-
PEHLMATIBHBIX TPU3HAKOB TUIIA TEKCTA «KPOCCBOPI;

— onpeneneHue (GYHKIIMOHATBFHOTO IIOTEHITHANIA THITA
TEKCTa «KPOCCBOPI;

2) BBISBIICHHWE M ONHUCAHHE CPEICTB U CIIOCOOOB
BBIPAXKEHUS TEKCTOBBIX KaTETOPUA;

3) omnpeeneHne CPEACTB U CIIOCOOOB aKTHBH3AINN
CBEJIEHUH 0 MUpE;

4) ucumciIeHue CPeJCTB M CIOCOOOB ameusauu K
HpereICHTHBIM (DEHOMEHAM KaK JOMUHHUPYIOIIEMY U
MaKpOCTPYKTYPHOH OpraHu3alii KPOCCBOP/A;

5) conocraBieHue crnoco0oB CTPYKTYPHOH, coaep-
JKaTeIbHOH, (PYHKIMOHAIBHOW OpraHU3alli KPOCCBOP-
Jla Ha MUKPO- U MaKpOTEKCTOBOM YpOBHE B PYCCKOH U
HEMEIIKOU S3bIKOBOM KYJIBTYpax;

6) oboOmeHrne HabMONCHUE U QopMyTHpOBaHUE
3HAYUMBIX KOPPEIALHM.

I/IHTeraﬂle)le TEKCTOBbIC ITIPU3HAKH
B KPOCCBOP/I€ KAK THUIIE€ TEKCTA

XapaKTepUCTHKH TEKCTA, CTABIINE KJIACCHYCCKUMH,
JIOCTATOYHO JIaBHO BLIZENEHBI M JAETaJbHO OIMMCAHBI C
Pa3HBIX CTOPOH Ha MaTepHae pa3HbIX S3bIKOB M Pa3HBIX
KJIaCCOB M THIIOB TEKCTa (CM. TPYABI IPEXJIe BCEro He-
MEILKUX M OTEUYECTBECHHBIX HMCCIEA0BATENICH, HMEIOIINX
oOnienpu3HaHHO 0cOObIe 3aCIyTH B TEOPUU TEKCTa [5;
15; 16; 19-30]). Koncencyc uccnenopareneil B JaHHON
o0nacTu uccnenoBaHui 3a(hUKCUPOBaH B JINHTBUCTHYE-
CKHUX CJIOBAPSIX Pa3HOTO rO/ia U3IaHUK U CBOTUTCS K TOMY,
YTO OCHOBOM TEKCTYaJbHOCTH, TIO3BOJIAIOLIEH OTTpaHu-
YUBATh TEKCT OT HE-TEKCTA, SIBISIETCS KOTCPEHTHOCTb.
B 3T0i1 cBsI3M aKIEHTUPYETCS W STHUMOJIOTHS CJIOBa
textus — TKaHb, CIUIETEHNE, coequuenne. Tak, B JIMHrBu-
CTHYECKOM SHIUKIIONIETNIECCKOM CII0Bape TEKCT OTpeie-
JIAEeTCS KaK «00beIMHEHHAs! CMBICIIOBOM CBS3BIO ITOCIIE-
JIOBaTEILHOCTh 3HAKOBBIX €IWHMI]|, OCHOBHLIMHU CBO¥i-
CTBaMH KOTOPOU SBJISIFOTCSI CBI3HOCTH U LIENBHOCTEY [31,
c. 507].

ITox pa3sHBIMM yINIaMU 3pE€HUs aHAJIU3UPYIOTCS
TEKCTOBBIE KATETOPUU U pa3HOOOpA3HBIE H Pa3HOYPOB-
HEBBIE CPEJACTBA UX BBIPAXKEHHS: aJ[peCOBAHHOCTD,
TEMITOPAIbHOCTh, MOAAIBHOCTb, JIOKATUBHOCTh, UHTEP-
TEKCTYyaJIbHOCTh, aBTOPUTETHOCTD, 4 TAKKE TPaMMaTH-
HOCTh, TeMa-peMaTudeckasl mporpeccus, (IoJim)reMa-
THYHOCTb, JHAJIOTHYHOCTE, HHTEHIIMOHAILHOCTE, COLH-
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Iouemy kpocceopo ssnsemcs mexcmom?

alpHasi IPUEMIIEMOCTH U TIp. B xagecTBe cOOTBETCTRY-
OIUX BepOaTbHBIX CPEICTB BHIPAKEHUS TEKCTOBBIX
KaTeTOpHil paCCMaTPHBAIOTCS JIEKCHKO-CEMaHTHUICCKHE,
CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIe, MOP(OJIOTHIECKHE, CHHTAKCH-
geckue, (HOpMaIbHO-CTPYKTYPHBIE, TEKCTOIpaMMaTHIC-
CKHe, KOTOPBIE IPAaBOMEPHO B IEeIsAX aHaM3a auddepeH-
UPOBATh IO O0JIee TOHKMM OCHOBAHHSIM (CM. JICTAIbHOE
OTIFICAaHWE COOTBETCTBYIOMMX Tpynm B [1, ¢. 21-74]).

7151 Kpeonn30BaHHBIX TEKCTOB BO BHIMAaHHE TPHHU-
MAFOTCSI TAKXKE pa3HOOOpa3HbIC HEBEPOAITBHBIC CPEACTBA!
LBET, 3BYK, JOpMa U Ip., T. €. CPSIACTBA PA3HBIX HEBEP-
0aNbHBIX KOIOB, TIOCKOJIBKY B KAYECTBE TEKCTOB OMKUCHI-
BAaIOTCS Pa3IUYHbIC KOMMYHUKATHBHbBIC 00pa30BaHU:
BUJICO- U ayJIUOTIPOIYKIIHS, TeJIS- K HHTEPHET-POTY KIS
uT o [14; 32; 33].

HccnemoBarenu TeKcTa pa3HbIX HAMPaBICHHUN H
IIKOJI, OTMEYasi YHUBEPCAIBHOCTh HEKOTOPHIX CBOMCTB
TEeKCTa Kak (peHOMeHa, MOMUESPKUBAIOT PAJ 00CTOs-
TeNBCTB 0¢000. [Ipy 3TOM TJ1aBHBIM 00pa30M BHUMAaHHE
oOparmaercs Ha CHCHU(PHKY pealn3aliid CBOHCTB, HM-
MaHEHTHBIX TEKCTY, B OTJCIBHBIX KJIACCAaX W THIAX TEK-
CTax, a TaKkXe B TOW WJIM UHOH SI3BIKOBOM KYJBTypE.
Kpome Toro, B hokyce TUCKYCCHI OTHOCHTEIBHO CITO-
c000B (DYHKIIMOHATILHOM, COIepKATENIbHOM, (PopManbHOI
OpraHHU3alliK TEKCTa HA MUKPO- H/WJIH MaKpOYPOBHE JI0
CHIX TTOP OKa3bIBAIOTCSI BOMPOCHI O CYIIIHOCTH THIIA TEKCTA
U TIO-TIPSIKHEMY O MPHUPOJIE TeKcTa. Bompocsl, koTopsie
HET-HET J1a BCIUIBIBAIOT MPH 00CYKICHUH TE€X MK HHBIX
IpoOIIeM TEOPHUHU TEKCTA: meKCm — Mo 3HaK? (Unu 6edb
meKcm — 9Mo 3HAK 0c06020 pooa), MeKCm CMpoUumcsi o
Modenu? (unu mexcm peanuzyem mooens) M T. 1. Te xe
BOITPOCHI BEICBCYHBAIOTCS B HEKOTOPHIX (POPMYITHPOBKaX,
KOTOPBIE MOTYT JJa)Ke MPOCTO BOCTIPOU3BOAUTECS B CHITY
MPUBBIUKU. TEOpeTHYEeCKyI0 3HAYUUMOCTh KOPPEKTHBIX
(bOopMYyITHPOBOK HEOOXOAMMO, OJHAKO, TOAYCPKUBATh
panu MpOsICHEHHUS TO3UIIUH, XOTSI ObI TOTOMY, 4TO ITO/Ia-
BIISTIONIEEe OONBIIMHCTBO HCCIENOBATeNei CEerofHsI U B
CBOMX TEOPETUUCCKUX PACCYKICHUSX, U B CBOCH HCCIIe-
JIOBAaTEIbCKOM MPAKTHKE MPU3HAIOT 32 TSKCTOM €0 KOM-
MYHUKaTUBHYIO MIPUPOLY U CTATUYECKUH XapakTep Kak
pe3yneTaTa QUCKypCHBHOM ESTETHHOCTH KOMMYHHUKAH-
TOB (CM. IPOITUTHPOBAHHBIC BBIIIE TPY/IBI).

B 0003Hau€HHOM KOHTEKCTE HIYTO HE TPETIATCTBYET
HHTEpPIPETAIN KPOCCBOPIA KaK TEKCTa, BeAb KPOCCBOPIT
yKe CBOeH (POPMOI «BOCIIPOU3BOIUT COOTBETCTBYIOIIIHE
MPEICTABICHUS — Pa3HOE CILICTCHHE BEPTUKAIBHO U
TOPU30HTAILHO OPUEHTHPOBAHHBIX HHUTCH OJHOM mpH-
pozbl (IIeJK, XJIOMOK, JIEH, KpanuBa U T. J.) CO31aeT
pa3iuYHbIe BUJBl TKAHU: Pa3HOTO PHUCYHKa, pa3sHOM
IUTOTHOCTH, B UTOTE MONTYYaArOTCs MPOMYKTHI C HEUICH-
TUYHBIMH CBOMCTBAMH, UMCIOIINE PA3IMYHOE MPEIHA-
3HAYCHHE | TIP.

[osToMy TIpH XapakTepHCTHKE KPOCCBOpIa B Kade-
CTBE TEKCTa JTMHTBUCTHYECKON MPOOIIEMOI ABIIsIeTCS HE
BO3MO)KHOCTH BBISIBJICHHUS] TEKCTOBBIX KaT€TOPHil B TOM

WIIH THOM KOMMYHUKaTHBHOM IPOAYKTE, TOPOKICHHOM
C TIOMOIIIBIO SI3BIKOBEIX CPEIICTB, a OMPE/ICICHIE CPEACTB
BBIP2YKECHHS COOTBETCTBYIOIIIX KATETOPHI 1 HCUHCIICHHE
uX (QyHKIIMOHAJILHOTO OTEHLIMANA.

JlaHHO€ 00CTOATENBCTBO HEOOXOJUMO YETKO 0CO3-
HaTb, IOCKOJIbKY B COBPEMEHHBIX yCIIOBHUSX MOSBIISIOTCS
BCE HOBBIE CIOCOOBI MCIONB30BAHUS S3BIKA B HOBBIX
(opmarax oOIIEHHUS MEXKAY HOCUTEIISIMU SI3bIKA U KYJIb-
Typsl. Cle0BaTenbHo, €CIIM UMETh B BUY 00IIeTeope-
TUYECKUH paKypc paccykIeHuid, TpeOyroTcs, ¢ OqHON
CTOPOHBI, TPOBEpPKa OOBSICHUTEIFHON CHIIBI CYIICCTBY-
FOIIKX TEOPUI U IPOLEAYD AHATIN3A U, C APYTOU CTOPOHBI,
pa3paboTKa HOBBIX MPUEMOB H 00OCHOBAaHHE HOBBIX
KOHIIETIINH, 00eCTIeYNBAIOIINX MPUPAIICHIE HOBOTO
JMHTBHCTHYECKOTO 3HAHMS.

g kpoccBopia aHAU3 HA IPEAMET HAIUYHS B HEM
TEKCTOBBIX KaTETOPU 3aBEPILAETCS €CTECTBEHHBIM T0-
3UTUBHBIM OTBETOM, MOCKOJIBKY:

— KpPOCCBOP/I HHTCHIIMOHAJIEH — €T0 aBTOP KOHCTPY-
UpPYyeT 3Ty TOJIOBOJIOMKY JUISI Pa3BJICUCHUS ajpecara,
npeasaras ocjaeTHeMy 3a/IaHus Pa3HOH CTETIeHH CIO0XK-
HOCTH, Opocasi eMy CBOETO pOja BBI30B Ha MHTEIUICKTY-
ANBHYIO Ty3IIb;

— KPOCCBOPJI aJIpecyeTCsl ONPeAeTICHHON KaTeTOpUN
azipecara, IpuIeM aJpecanT, TOPOXKAAIOIINA KPOCCBOPL,
VYUTHIBAET BO3pPACTHBIC, TCHIACPHBIC, MPOPECCHOHATH-
HBIC, COIIMOKYIBTYPHBIE, ICHXOJIOTUICCKIE U HHBIE
0COOCHHOCTH JTIIONIEH, KOTOPBIE OyIyT 3aHUMATHCS COOT-
BETCTBYIOIIEH To0BOIOMKOH. IIpu 3TOM J1000MBITHO
MOAYEPKHYTh, YTO alpECaHT, HOPOXKAAIOMINI TEKCT, KaK
MPaBUJIIO, SABJISIETCS HOCUTEIEM JIMYHOCTHON MICHTHY-
HOCTH M BBICTYIAET B TUCTAHTHOW KOMMYHHKAIIMU KaK
eIMHUYHBIN CyOBEKT, a aipecaT B CTAaHAAPTHOM CIydae
BOCIIPHHUMAETCS a/IPECAaHTOM HOCHUTEJIEM KOIIEKTHBHOM
HICHTHYHOCTH, XOTS B KOMMYHHUKAIIUH TOT SIBIISETCS,
OeccropHO, eIMHUYHBIM CyOBEKTOM;

— KPOCCBOPJ ITOJIUTEMATHYECH — B HEM BepOabHBIM
U HeBepOAIBHBIM COCO0AMH aKTUBH3UPYIOTCS 3HAHUS
0 MHpE W3 CaMBIX pa3HBIX obOmacreil. [Ipu 3TOM ommH
KPOCCBODPJ] MOXKET OBbITh B 3TOM OTHOLIEHUH MEHEE pa3-
HOOOpa3HBIM, a JPYyroi — HA0OOPOT;

— KpPOCCBOPJ TpaMMaTU4€eH — JUIs yCIeXa PelIeHus
9TOM 3aJ]a4¥ 3HAYMMBIMHU U 00513aTeTTbHBIMHU OKa3bIBAIOT-
Cs1 HE TOJIBKO COJIep)KaHHe, aKTUBUPYEMOE BEpOaTbHBIMU
W/UIN HeBEepOATBHBIMU CPEACTBAMHU, HO U KOPPEKTHAs
opdorpadus (!), kKoTopasi, KCTaTH, BO MHOTHX (hopMaTax
KOMMYHUKaIuu ¢axynpratuBHa. (Cp. TONBKO MaHEpy
COCTaBJICHHUS TEKCTOB B KOMITBIOTEPHO-OIIOCPETOBAHHOM
KOMMYHUWKaIAW, HanpumMep, ipu nopoxaeanu CMC-co-
oOmieHuii, B yarax, 2JIeKTPOHHBIX MUCHMax u 1mp. [la,
BIIPOYEM, M HAJIMYUE OIIEYATOK B MUCHMEHHOM HayJHOH
KOMMYHUKAaIIUH, KOTOPbIE 3a4acTyl0 HE CKa3bIBaIOTCS
¢daTarbHO Ha MPOAYKTUBHOCTH KOMMYyHHKauuu.) [Tpu
peLIeHNU KPOCCBOPAA HeCcoOmoneHue opdorpapaeckux
MpaBUIL, T. €. arPaMMATUYHOCTh, CTAHOBUTCS CEPhE3HBIM
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Why is a crossword puzzle a text?

MPENSITCTBHEM JJIsI TOCTHKCHHIS KOMMYHHUKAaTHBHON
LeIy;

— KpOCCBOPJII HHTEPTEKCTYaJICH B CHIIy CBOCH IpH-
POIBI; OH OCHOBBIBACTCSl HA 3HAHUAX, Pa3IeisieMbIX
BCEMHU HOCHUTEIISIMU SI3bIKA U KYJBTYPEI, T. €. CBEICHUIX,
OTHOCSIIUXCS K SIIEPHON YaCTH MEHTAIBHOU CTPYKTYPBI
KOJUICKTUBHOMN MICHTUYHOCTH HOCUTEIICH SI3bIKA U KYJIb-
Typbl. Eciiu Obl 3T0 OBUTO WHAYE, KPOCCBOP/ BPSI JIH ObI
CMOT 3aBOEBATh MOMYJISPHOCTh H TOJIYYUTh Pa3BUTHE.
OnauM 13 Hanbonee 3PEKTUBHBIX CIIOCOOOB aKTHBU-
3aIlU¥ CBEJCHUI O MHpPE B KPOCCBOP/IE, KAK ITOKA3BIBACT
nccnenoBanue [ 18], aBnsercs anewtsanys K IpeleaeHT-
HBIM (pEHOMEHAM pa3HOTO poIa, T. €. HHTEPTEKCTyalb-
HOCTB;

— KPOCCBOPI 007agaeT AUATOTHIHOCTEIO, TIPHIEM
B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY aJPECAHTOM U aPeCaToM JHC-
TAHIIMOHHO B JIOKAJHPHOM U TEMITOPAIIEHOM OTHOIICHHU:
KPOCCBOD/I, CO3aHHBIN B OJIHY 3IIOXY, MO>KHO pa3rajibl-
BaTh B Ipyryto. CTeneHp yCIEeNHOCTH PEIICHHS 3aBUCUT
OT YPOBHS JPYIMIUU KOHKPETHOTO CYOBEKTa, YPOBHSI
BJIQJICHUS SI3BIKOM, Ha KOTOPOM COCTaBIIEH KPOCCBODII,
CTEIECHBIO 3aMHTEPECOBAaHHOCTH aJIpecara | 1p., T. €. B
KOHEYHOM HTOTE OT COIIHOTICUXOIOTHIECKAX 0COOCHHO-
cTelf KOMMYHHKaHTa. [{J1s1 KOMMYHHUKAIUH TIOCPEACTBOM
KpPOCCBOp/Ia XapaKTEpPHO TO, YTO aJpecaTr KpoccBopra
HETIOCPEAICTBCHHO W aKTHBHO yYacTBYET B CBOETO POJIE
Oecene, SABISAIOMICICS KBA3U-OTKPBITON, HO YBEPCHHO
HAIPaBISICMO aBTOPOM TaKOH BUKTOPUHEL. Bripaxasch
uHaue, popma (ycThle siueiikn) mapagoKcaabHbIM 00pa-
30M CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COAEPIKATEILHOTO AUATIO-
ra MeXay 000MMH KOMMYHHUKAHTaMH.

AHanornyHbpI KOMMEHTApU MOXHO C/IENaTh U MO
OTHOIICHHUIO K JPYTUM TEKCTOBBIM KaTErOPHUSAM; JTOT
KOMMEHTApHH, OIHAKO, [1€JIeCO00pa3HO CO3HATEIHHO
BBIHECTH 332 CKOOKH M3-3a TIOHATHBIX (POPMaNBHBIX CO00-
pakenuit. Oco60ro 00CYkICHUS, MEXKIY TEM, 3aCITYKH-
BaeT TeMa-peMaTuiecKasi Iporpeccus Kak BayKHBIA Ta-
pameTp JII000T0 TEKCTa.

B mopapmisromeM OONBITUHCTBE CIydacB, OTHAKO
OTHIOJb He a0COJIOTHO BCETr/Aa, TeMa-peMaTH4yeCcKylo
MIPOTPECCUI0 B BOMPOCHO-OTBETHOM CEKBEHIIMH MOXKHO
CXEMaTHYHO MPEJICTABUTS Clieytonmm obpasom: 71 (Th,
—Rh,)—T2 (Rh,), una xe T1 (Rh,) — T2 (Rh,) nu6o T1
(Rh,)— T2 (Rh2), tne T — tema, a Th/Rh — TemMa n pema
cootBeTcTBeHHO. Hampumep, kreisen, wenden (drehen)?,
franz. weiblicher Artikel (la), Roman von Herman
Merville (Mobydick), epo3a peunvix dpaxonvepos
(PocKoMHAO30p), nupodicHoe U3 630umvlx AUYHLIX Oeil-
K08 u caxapa (beze), onmuueckuti npudop, npumense-
Mblll OJisl NONYYEHUs YBENUYEHHO20 U300padjicenus Ha
9Kpane (npoexmop).

* UupopMaumMoOHHYI CTPYKTYpy BOIIPOCHO-OTBETHOI
CEKBEHI[UU MOXXHO HHTEPIPETHPOBATh — IPU KEIAHUH — H
HECKONIbKO MHaue: kreisen, wenden (=T1(Th,)) (drehen) (=T2 (Rh,))
nnm xe Tl (=Rh,) — T2 (Rh,).

Crnenyer noAYepKHYTh, YTO TPAKTOBKA TeMa-peMa-
TUYECKOU MPOrpecCcuy B BOIIPOCHO-OTBETHOM CEKIUH, TI0
BCEH BUJUMOCTH, 3aBUCUT HE CTOJIBKO OT TEMaTUYECKOI
cepsl, U3 KOTOPOI aKTHBU3UPYIOTCS] COOTBETCTBYIOIINE
CBENIEHHSI 0 MHUPE, CKOJIBKO OT Pa3HOBUAHOCTH KPOCCBOP-
Jla, CHHTaKCU4eCKOM (OpPMBI 00eNX TEKCTeM, 00pa3yro-
IIMX BOMPOCHO-OTBETHYIO CEKBEHIIMIO, a TAKXKe OT TO-
3UIIUU UCCIIEJIOBATENs] OTHOCUTENIBHO CYyTH TeMa-peMa-
THYECKOTO WICHEHHS W/WIA TeMa-peMaTHYeCKOU Mpo-
rp€ccuu B IpOCTOM I/I/I/IJ'II/I CJIOKHOM MPEJIOKCHUN UITU
B rpymme cioB, a Takxe B COE B nenom. Tem He MeHee
JaHHAs Ipo0dJIeMa eIrle )KIeT CBOETO PEIICHHSL, ITOCKOIb-
Ky 00beM SMITUPUICCKOTO MaTepHalia B 00CyXKIacMOM
HCCIICIOBAaHHUH HE ITO3BOJISICT CIIC BEICKA3BIBATHCS OOIee
OIIPENEICHHO.

Eme onHoil BakHEHIIeW XapaKTEpPUCTUKOM Kpoc-
cBopaa sBisieTcs cneuuguka ero peueniuu. IIponecc
peleniuu KpoccBoplia U MPOLECC peUenuu Ipyrux
THUIIOB TEKCTA CYIIECTBEHHO Pa3nvaeTCs: €CIU PeLenins
«TPaJMIIMOHHOTO» TEKCTa, KaK MpaBWIIO, JIMHEHHA, TO
IIpY pasraJblIBaHUM KPOCCBOpJA UCXOAHBIN TEKCT, 1O-
POXIICHHBIN aJIpeCaHTOM, ITOCIICAOBATEIHHO U JIMHEHHO
BOCCO3/1aeTCsl HA MUKPOYPOBHE (B Ipe/ieNax OIHOH BO-
MIPOCHO-0TBETHO cekBeHnmn). Ho Bocco3manue mopsia-
Ka CJeJ0BaHUs BOIPOCHO-OTBETHBIX CEKBEHLUH B Ma-
KPOCTPYKType B OOJBIIHHCTBE CIy4acB OKAa3BIBACTCS
BECbMa BapHaTHBHBIM, YTO TEM HE MEHEE He BIMAET Ha
KOHEYHBI pe3ynbTar. M mo3aToMy 3a BOCIIPOU3BEACHUEM
MIEPBOI CEKBEHIIMU MOXET HACTYIHUTh OYepeab ABaalla-
Toil U T. A. [locmenoBaTeapHOCTD MIATOB ajpecara 1o
BOCCO3/IaHHIO TEKCTA B LIEJIOM, TAKUM 00pa3oM, He MOKET
HE OTIIMYAThCS OT AEUCTBUM a/pecaHTa, MOCKOJIbKY yC-
JIOBHSA MOPOXKACHUS TEKCTA, €CTECTBEHHO, COBEPIICHHO
HHBIC, YCM CHUTYyalus, B KOTOpOﬁ BOCIPUHUMAET TEKCT
azpecar.

OpHako UMEIOTCA TaKUe Pa3sHOBUAHOCTH KPOCCBOP-
Jla, B KOTOPBIX MOCJIEA0BATEIbHOCTh PELENIUN UrpaeT
Oosee CyLIECTBEHHYIO POJib, YEM IS, HAallpUMep, KJiac-
CHUYECKOr0 KpOCCBOpJA — peyb MUAET IpPEeXKIe BCEro o
yaiiHBopAe. JApyrumu cioBaMu, MakpOCTPYKTypHas
OpraHu3alus THIIAa TEKCTa «KPOCCBOPI» BapHaTHUBHA.

C TEeKCTOOPraHMU3YIOUUX MO3UIHUKA BeChbMa Ba)KHO
O6paTI/ITI> BHUMAaHUEC HA TO, KAKUE€ THUIIbI CBA3U IMMPUCYT-
CTBYIOT B TEKCTE. 37I€Ch SIBHO MTPOCIICIKUBAIOTCS BHY TPH-
TCKCTOBBIC, MCIKTCKCTOBLIC U UHTCPTCKCTYAJILHBIC CBA3H,
BBISIBISIEMBIC 110 Pa3sHOOOPa3HBIM OCHOBAHUSIM, TPaIH-
LIMOHHBIM JJIs aHAJIN3a IPUHIUIIOB OpraHU3alluy TEKCTa
Kak ()eHOMEHa (CM. apTyMEHTAIHIO U pa3TpaHHICHUS
Ha3BaHHBIX TUIIOB CBsi3el B TekcTe B [1]). BHyTpuTek-
CTOBBIE CBA3H, 3HAYUMBIE JJIsI KOHCTPYUPOBaHUS KaXKA0-
ro u3 oopasyromux Tekct COE 1 MakpoTeKcTa B LIEJIOM,
MOYXHO TPOCIIEAUTH NPEX]E BCETO MO JIEKCUKO-CeMaH-
THUYECKUM, CII0BOOOPA30BaTEIbHBIM, MOP(OIOTHYECKIM,
CHUHTAKCHYECKUM, (HOPMaNbHO-CTPYKTYPHBIM, a TaKKe
CTUJIMCTHYCCKHUM, JIOTHYCCKUM U KOTHUTHBHBIM OCHOBA-
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HUSM. MEXTEKCTOBBIE U MHTEPTEKCTyalbHBIE CBSI3U
UTPAIOT OONBIIYIO POJNIb Ha MaKPOTEKCTOBOM YPOBHE.
Hanpumep, amerikanischer Schriftsteller Irving (John),
Roman von Herman Merville (Mobydick), znobnoe cxa-
30uHOe cyujecmeo (opk). Bulpaxasch MHaue, HaIU4Ke
BHYTPHUTEKCTOBBIX, MEXKTEKCTOBBIX, HHTEPTEKCTyaIbHBIX
CBsI3€l B TUIIE TEKCTA KPOCCBOPAY» — 3TO UHTErPaJIbHBbIHA
IPU3HAK TEKCTA aHATM3UPYEMOTO TUIIA, OAHAKO KOH(DU-
rypamus CBsi3el B TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe — audde-
PEHIMABHEIH, TTOCKOJIBKY CTETIEHb BOCTPEOOBAHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIINX CBEICHHI B TEKCTOBOM ITPOCTPAHCTBE
KpPOCCBOp/Ia 3aBHCUT HE TONBKO OT KyJIBTYPBI A/WIN JINI-
HOCTHOW HICHTUYHOCTU aBTOpa KPOCCBOpAa, HO U OT
THITa TIOCJICAHETO.

JAuddepeHunaibHble TEKCTOBbIE IPU3HAKHU
B KPOCCBOP/Ie KaK THUIIE TEKCTa

Hapsay ¢ uHTerpanbHbIMHU TEKCTOBBIMH IIPU3HAKAMHU
1enecooOpa3Ho pasInyarh JBe rpymIis! AuddepeHnnas-
HBIX TIPH3HAKOB: 1) Mpr3HaKH, 00yCIOBIMBAIOIINE Opra-
HU3ALHUIO KX I0TO TEKCTa, TOPOKAAEMOTO B KOHKPETHOMN
SI3BIKOBON KYJIBTYpE, B CHITy KYJIBTypHOH CHEHU(UKY;
2) TMpU3HAKN, CBOMCTBEHHBIE OMPENEIIEHHOMY KIlaccy
TEKCTa HE3aBHCUMO OT XapaKTepa KyJIbTYpPHOU Cpelbl.

B mepBoM cirydae peds uaer, mo CyTH, 00 0co0eHHO-
CTSIX pealTi3allii YHHBEPCATbHBIX IS TEKCTa IIPH3HAKOB,
HaIpUMep, OpraHU3alMs JCKIUH, HHTEIUIEKTYaIbHOTO
pOMaHa, TMYHOTO MAChMa HHTEIUICKTyaa, KyITMHAPHOTO
peuenta U mp. B HEMEUKOW/PyCCKON/aHTITUICKOH/ ...
SI3BIKOBOM KYJBTYpeE.

Bo BTOpOM cityyae UMEIOTCS B BULY KaK HHTETrpajib-
HBIE, TaK U Au(epeHInanbHbIe TPU3HAKN, IMMAaHEHT-
HBIE TOJIBKO OTHOMY KJIACCY TEKCTOB, K KOTOPOMY MOXKHO
OTHECTH HECKOJIBKO THIIOB TEKCTA, OOJaAIOIINX HEKO-
TOPBIM JOCTATOYHO YCTOHINBEIM HA0OPOM M MHTETPajb-
HBIX, ¥ AuddepeHuaIbHbIX MpU3HaKoB. Hampuwmep,
cojiepKareibHast/pyHKIMOHAbHA/(hopMaibHAs opra-
HU3alusi Ha MUKPO- W/WJIH MakpOypOBHE B PyCCKOU
SI3BIKOBOY KYJBTYpe UH()OPMATUBHBIX/KOMMHCCHBHBIX/
9KCIIPECCHBHBIX/IECKPUNITUBHBIX/ . .. TEKCTOB.

IMpu3HaKK BTOpOH IPYNIIEI €CTh PE30H paclpeennuTh
TaKXke Mo AByM noarpymnnam: 2.1) muddepeHnnansHbe
MIPU3HAKH, CBOMCTBEHHBIE KJIACCY TEKCTOB, T. €. BCEM
JIFOMMYECKUM TeKCTaM; 2.2) MpU3HAKH, IPUCYIINE TUILY
TEKCTa KaK KOMIIOHEHTY COOTBETCTBYIOIIEIO KJlacca,
KOTJ[a UCCIIEIOBATEINIO MIPUXOINTCS IPHHUMATE BO BHH-
MaHHE Pa3HyIO CTETIEHb BEIPA)KCHHOCTH MHTETPAJILHBIX
JUTS KJTacca TEKCTOB MU GepeHIIUATBHBIX TPU3HAKOB U
Ppa3HbIe CIIOCOOBI peali3aiy COOTBETCTBYIOIIIX XapaK-
TEpUCTHUK. [IpyriuMu cioBamMu, HEOOXOIUMO IIPH aHAJH-
3€ YYHUTHIBAaTh yPOBEHb HEPapXUH (CTETIEHb YHUBEPCAIIb-
HOCTH WJIN KyJIBTYPHOH CHEIU(PUYHOCTH) TOTO WIH
HMHOTO TEKCTOBOTO MPHU3HAKA.

KpoccBopa, Oynyun TekcTom, oOmanaet, Kak yxe
CKa3aHO, TAKUMHU UHTETPAJIbHBIMU TEKCTOBBIMH ITPU3HA-

KaMH, KaK HTHTEHIINOHAIBHOCTD, IIETBHOCTD, CBSI3HOCTS,
(TI0IH) TEMaTHYHOCTh, TUAJIOTHIHOCTh, HHTEPTEKCTyaIb-
HOCTh U Ap. Onnako misa muddepeHnmanbHON XapakTe-
PHCTHKH HEOOXOANMO MOAYCPKHY Th, YTO KOTE€PEHTHOCTh
THUIIA TEKCTA KKPOCCBOP» peaau3yeTcs 0 BEPTHKAIU U
TOPU30HTAIIH, T. €. ISl KOTEPEHTHOCTH TEKCTa aHAJIHU3H-
pyeMoro Tuma BakeH Takoi MudQepeHaabHbIi IpH-
3HaK, KaK HePapXUYHOCTh CBSI3HOCTH Ha MHUKpPO- U Ma-
KpoypoBHe. [Ipr 3TOM B TEKCTOOPTaHU3YIOLIEM OTHOIIIC-
HUHM OKa3bIBaeTcs Oojee 3HAUMMOM He JOKajabHas, a
m106aIbHAs CBSI3HOCTB.

KorepeHTHOCTE peanusyeTcs He TOIBKO BepOaIbHEI-
MU, HO U HeBepOAIbHBIMH CPEICTBAMH: IIH(PHI CITyKAaT
TOYKAMHU OPUCHTUPOBAHUS MEXKIY 33JaHISIMU U ITOTCH-
[UAJIbHBIMHA y3JIaMH CBSI3U B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE,
a KOHHEKTOPaMH BBICTYMAIOT oOmme OyKBEHI. [pyruMu
cioBamu, UGBl — GopMaIbHBIE CPEICTBA KOTE3UH KaK
BHYTPH BONIPOCHO-OTBETHOM CEKBEHIINH, T. €. HA MUKPO-
YPOBHE TEKCTa, TaK U Ha TEKCTOBOM MaKpOYypPOBHE MEX-
Iy OTJAEIbHBIMH CEKBEHIHSIMH. BrIpakasch mHaue,
(hopMaTEHO-CTPYKTYpHBIE MEXaHU3MBI, HallpuMep opgo-
rpaduyecKue, UrparoT OONBIIYI0 POJb, YeM COAepKa-
TENBHBIC.

Hannume sS3BIKOBBIX M HEBEpOANBHBIX CPEICTB H
CIoco00B pearn3annui KOTEPEHTHOCTH B KPOCCBOpPIE
CTaBHUT BOIIPOC O pacrpeaeiicHuu (QyHKINOHAILHON
Harpy3Kd MEXKAY OTHEIEHBIMH CPEICTBAMH KOTE3UU B
TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe. Ha cerogusiinem srtane pe-
3yJBTaThl aHAJIN3a MO3BOJISIOT MIPUNUTH K CY>KICHHUIO 00
OTHOCHTEJIBHO paBHONIPABHOM pacnpeeieHuu (QyHKIIU-
OHANBHOH HAarpy3KH MEXXAY BepOanbHBIMHU U HEBepOab-
HBIMU CPEJCTBAMHU IO KpallHEHl Mepe B KIIACCUUYECKOM
KpoccBopze. boree omnpeneneHHO 00 3TOM MOKHO CYJJUTh
MOCJIE AETANBHOTO CIICIMATBHOTO H3YUeHHs 00CyKaae-
Mo TpoOieMaTuky Ha 6oJiee 0OIITMPHOM SMITUPHIECKOM
Marepuare.

B kadecTBe cyniecTBeHHOTO TH(PepeHITHATHHOTO
NpU3HaKa CIeAyeT Ha3BaTh TaKXe TO, UYTO Kaxaas
BOIIPOCHO-OTBETHASI CEKBCHIIUS, OyAyYH KOHCTUTY THUB-
HBIM KOMITOHEHTOM YJICHEHUS MaKpOCTPYKTYpbI TEK-
crta, o01agaeT cOOCTBEHHOH cieu(puyecKoi opraHu-
3anueid. [Ipu 5ToM TekcTeMa, BBIIONTHSIOMAsT (PYHKIIHIO
BOIIPOCA, BBHIPAXKAETCS MOBECTBOBATEIbHBIMHU CTPYK-
TypaMmHu, KOTOPBIE Yallle BCETo SBISIIOTCS MOHOPEMAaTH-
9eCKUMHU. DTa TeKCTeMa HMEET B KJIACCHIECKOM KpOC-
CBOpZE IUCTAHTHYIO aHAQOPHUIECKYIO CBSI3b CO BTOPOI
TEKCTEMOM, SABIAIOIIEHCS OTBETOM Ha BONPOCUTENb-
HYIO TEKCTEMY, U peajn3yeMoil HeBepOalbHO U (op-
MaJIbHO-TPaMMaTHUECKH (HEKOTOPOE KOMUIECTBO IIy-
CTHIX sYeeK, MU(DPEI), a TakkKe KaTahOpHUICCKYIO C
TpeTbei TekcTemon (oTBeToM). Katadopuueckast cBs3b
MOXXET BapbUPOBAThCs: OHA ObIBaeT MMOO KBa3U-KOH-
TaKTHOH (€ciu KpOCCBOPJ IMeyaTaeTcs C OTBETaMU),
100 IUCTAaHTHOM (€CIIH OTBETHI HE MyONHKYIOTCS PU
KpoccBOpIe).
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Why is a crossword puzzle a text?

MaxkpocTpyKTypHasi opraHu3alus TUIa TEKCTa
«KPOCCBOPI» BapbUpyeT B 3aBUCUMOCTU OT Pa3HOBH[-
HOCTH KPOCCBOp/JA.

Takum 00pa3oM, ¢ TEKCTOrPaMMAaTUIECKOW TOYKH
3peHUs KpOCCBOP mpejicTasisieT coboit komruiekc COE
(BOIIPOCHO-OTBETHBIX CEKBEHIINI), OPraHU30BaHHBIX B
(YHKIIMOHAJIBHOM, COAEP)KATEIILHOM H CTPYKTYPHOM
OTHOIICHUU. TEeKCTEMBI KaK HEOThEMJICMbIC KOMITOHCHTEI
COE mnpeacTapnsatoT coOOW B CTaHAAPTHOM cliydae dJi-
JIMOTAYECKYIO MOHOPEMATHYECKYIO CTPYKTYPY C BBIpa-
YKCHHOW KOMMYHHUKATHBHOM (PyHKIIHEH, TOCTPOSHHOH 110
rpaMMaTH4eCcKUM 3aKOHaM COOTBETCTBYIOLIETO A3bIKA.

KpoccBopn ocraercst nesibHbIM B CTPYKTYPHOM,
(YHKIIMOHATIHLHOM, MParMaTHieckoM OTHOIICHUH He3a-
BHCHUMO OT CBO€H pa3HOBUJHOCTHU U COXpaHAET Ha Mpo-
TSHKEHUH Bcel KOMMYHHUKALMU KOHCTAHTHOE OTHOLIIEHHE
MEXIy aJJpeCaHTOM U aJpecaToM.

Peanuzanus npu3HaKoB TEKCTYaIbHOCTH, TPUCYIIIUX
TEKCTY «KPOCCBOPI» Kak (heHOMEHY, CpeACTBaMH Bep-
0aJIbHOTO M HEBEpOANBHBIX KOIOB CBHUICTEILCTBYET,
CJICIOBATEIILHO, 00 00s3aTeIFHOM IPUCYTCTBUH B TEK-
CTOBOM TKaHM WHTETPAIBHBIX U TU(QepeHIIHaTbHBIX
TEKCTOBBIX IIPU3HAKOB, MHTEPEHTHBIX KaK TEKCTY BOOO-
11e, TaK U ONPENETICHHOMY THUITy TeKcTa. BHUMaHus 3a-
CJIy’)KUBAIOT B [IEPBYIO OYepeNb Takue, KaKk ColMaibHast
MIPUEMJIIEMOCTh, HATMYKE TeMa-peMaTHueCKON mporpec-
CUH, TPaMMaTUYHOCTh, HHTEPTEKCTYaJIbHOCTD, (IIOJIH)
TEMaTUYHOCTb, WIEHUMOCTh Ha MUKPO- U MAKPOYPOBHSIX,
(oTHOCHTENBHOE) (DYHKLMOHATILHOE PaBHONPABUE BEP-
OanbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS TEKCTO-
BBIX KaTCFOpHﬁ, CBA3BHOCTb MCXKIY KOMIIOHCHTAMU Ma-
KPOCTPYKTYpPBI, BAPHATUBHOCTE B CEMaHTUYECKOM,
CTPYKTYPHOM, (pyHKIIMOHAIEHOM OTHOIICHUH.

MakpocTpyKTypy TEKCTa MPOHU3BIBAIOT JTMHEHHBIE
U MepapXxUyecKue BHYTPUTEKCTOBBIE, MEKTEKCTOBBIE U
HHTEPTEKCTYyaJbHbIE CBSA3M, BBISABIISIEMBIE 110 Pa3HBIM
OCHOBAaHISIM, B TOM YHCJIE IT0 HeBepOaIbHBIM, (POpMaITh-
HBIM, JIOTUYECKUM U KOTHUTUBHBIM.

Jns onucaHus KpoccBopla 3HAUMMOM ocraeTcs
IUAJICKTHKAa YHHUBEPCAIFHOTO U CHENU(UIECKOTO IS
TeKCTa Kak (DeHOMEHa M THIIa TeKCTa «KPOCCBOPI» B
Pa3HBIX S3BIKOBBIX KYJIBTYPax, MOCKOIBbKY KOHCTPYHPO-
BaHHE KPOCCBOPJA TECHO — W, MOXAIyH, MPUUUHHO —
CBSI3aHO C KYJBTYPHOM MJAEHTHUYHOCTHIO HOCHUTEJEH
sI3bIKA U KYJIBTYPBI.

KpoccBopa kak Kpeoau3oBaHHbIN TEKCT
€ MOJIHOM KpeoJu3anuei

IpucyTcTBHE B KpOCCBOP/E KaK TEKCTE BepOATbHBIX
1 HeBepOAJBHBIX CPEACTB M CIIOCOOOB peann3anny Ko-
TePEHTHOCTH, a TAK¥Ke CII0COO0B BBIPAKEHHUS TEKCTOBBIX
KaTeropuil JaeT OCHOBAaHHUE XapaKTepPHU30BaTh JAHHBIN
THUII TEKCTA KaK KPEOJIM30BAHHBIN, T. €. CEMHOTUYECKU
TeTEePOTEeHHBIHN, U 00Tt TTOTHON KPeoIu3alueH,
COITIaCHO KJIaCCH(UKAIUN KPEOIH30BaHHBIX TEKCTOB

E. E. AaucumoBoii [33]. (Cp. HETOXAECTBEHHYIO, HO
BITOJTHE COIIOCTaBHMYFO XapaKTEPHUCTHKY ITOIHUKOJOBBIX
TEKCTOB B IPYTUX TCOPHAX IMOTHMMOJATBHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX 00pazoBaHuii, Hanpumep, B [32].) IlonHoit
CTENEHb KPEOJIN3alUK CIeAyeT MPU3HATh MTOTOMY, 4TO
6e3 HeBepOaIbHBIX CPEACTB — B YACTHOCTH, HAIIpUMeED,
0€3 MyCThIX STYeeK B KIIACCHUECKOM KPOCCBOp/IE Ui 6e3
udp — coneprkarenbHas 1 GopMalibHasi MAKPOCTPYKTY-
pa TeKcTa «KPOCCBOPI» pa3pymlaeTcs, U caM TEKCT HE
CTHI0CO0EH BBIIONHATE CBOE IIPEIHA3HAUYCHHE B KYIIBTYPE.

KpoccBopa kak qoanyecKkuii TeKCT

O060CHOBaTh KPOCCBOPA KaK JIOJUYCCKHUA TEKCT
3HAYUT MOKA3aTh, YTO KPOCCBOPA BKIIOUCH B JIFOAUYIC-
CKYIO IeSTEIhHOCTh YelloBeKa. Mrpa Kak B JesTeNb-
HOCTH U3BECTHA yXKE C IPEBHEHINX BPEMCH, SBISICTCS
OITHOM M3 CYHNIHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK YeIOBEKa U
BBITIOTHSET B COLIMYME CaMble pasHbie QyHKimm. M. X&ii-
3MHTA YTBEPKJACT, UTO B OCHOBE JI000I uenmoBedeckoit
JSSITEIbHOCTH, a TAK)KE CaMOM KYJIBTYPBI JISKUT UTPa,
KOTOpasi 3a4acTyl0 HOCHT aroHaJbHbIil XapakTep, 03TO0-
My 4elioBeka oH Ha3Bas homo ludens — 4enoBek urparo-
it [34]. dpyrumu crioBamu, TIOQUYECKasi KOMMYHHKa-
IUsl pacrojyiaraeT 0oraTbiM HabOPOM Pa3HOOOPa3HBIX
CPEZICTB U BBHITIOJHSICT B KOMMYHHUKAIIUHU HE TONBKO PeK-
peanuoHHbie QYHKIHH®.

[pudaucnsis KpoccBOP K JIIOAMYECKUM TEKCTaM,
nejaecoo0pa3Ho onuparhcsi Ha MHeHHE X. 3eHOepra,
pa3paboTaBIlero MaTpUILy U OIMCAHUS TEKCTOB Pa3HBIX
KJaccoB u THIOB [4, S. 267-268]. B marpuny X. M3en-
Oepr BKIIIOYMJI IIECTh KJIACCOB TEKCTOB: THOCOTGHHBIE
(gnosogene Texte), mexxnmuHocTHBIE (kopersonale
Texte), aprorpomnnsie (ergotrope Texte), acTeTudeckue
(kalogene Texte), penmurotponnsie (religiotrope Texte),
nynodpunsHbie (ludophile Texte). UToOb! onucars Bbie-
JICHHBIE KJIACCHI TEKCTOB, HCCIIEIOBATENh OIMPASTCS HA
CIIEAYIOMINE KPUTEPUH, BXOAAIINE B MATPHUILY: OOIIas
xapaktepucTrka (globales Bewertungskriterium), ocHOB-
Has nens naTepakuuu (fundamentales Interaktionsziel),
YacTHble KOMMYHHMKaTUBHbIe 3anauu (partikulare
Interaktionsziele). Cornacuo X. Mzen6epry, 1onopuis-
HBbIE TEKCTBI — 3TO pa3Horo poja 3araiku (Ratespiel,

4 UurepecHo, uro P. 3. Hasaposa, M. B. 3omorapeB poka3bi-
BAIOT, YTO HE TOJBKO SA3BIK B I[E€JIOM, HO U €ro 000COOICHHBIE
2JIeMEHTHI 00JIaIAt0T JTIoANYeCcKol QyHKIKeH. Yaemss mprucTaib-
HOE BHUMaHHME NPELeICHTHBIM ()eHOMEHAM, OHU HapsiLy C Tpajau-
IMOHHBIMU AT UTPHI CJIOB SIBICHUSIMU 3aMEUaIOT JIFOANYECKHH
MOTEHIHAN y JPYTUX CPEICTB, KaK MPABHUIIO, HE PACCMATPHBAEMBIX
MOJT JAHHBIM YTTIOM 3peHus. Tak, Mo uxX HaOMIOIEHUAM, HOCUTENN
A3bIKa, YTOOBI 0XKHUBHUTH PA3TrOBOP, 3aUacTyIO MPUOETAIOT TAKXKE K
HpenefeHTHBIM (peHOMeHaM. B pe3ynsrare KOMMYHHUKAHT MOXKET
npeoOpa3zoBaTh (HopMy MpeLeneHTHOro (peHOMEeHa Ha CBOH Jaf,
JEMOHCTPHPYS TEM CaMbIM OCTpoymue. Jlromuueckue cpencTsa
MOTYT CITy>XHUTb U yTUIIUTAPHBIM, 2 TO U MAHUITYJIITUBHBIM, LIETIAIM,
HaIpuMep, KOorja MpemneAeHTHbIH (eHOMEH ymoTpeOnsercs s
TOTO, YTOOBI MTOAOIECTUTHCS K MAPTHEPY [0 KOMMYyHUKauu [35].
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Konversationsspiel, Rétselraten, Orakelspiel, Sprechspiel
u.a.). OCHOBHasI LIeJTh TAKMX TEKCTOB — pPa3BJICUCHHE 31ECh
u ceiiyac (momentane Lusthaftigkeit), mens uHTEepak-
uun — coBMectHoe Becenbe (Erzielung eines gemein-
schaftlichen Lustgewinns), a 4acTHbIe KOMMYHUKaTHBHbIE
3aJ1a4y — mpe3eHTanus nHhpopMalnu, aHainus uHpopma-
LIUU, IEPECTPYKTYPUPOBAHUE CBEJEHUH, TOMOIHEHNE
cBeneHui [4].

Kak moka3zan aHanms3, BCeM MEePEUUCICHHBIM XapaK-
TEPUCTUKAM JIOAUYCCKUX (TOA0PUIBHBIX) TEKCTOB
YIOBIICTBOPSIET, TAKIM 00pa30M, X KPOCCBOP.

DOYHKIUOHAJIBLHBII NOTEHIHAJ KPOCCBOPAA

OCHOBBIBasICh Ha XapaKTEPUCTHKE JTFOIO(PHIBHBIX
TEKCTOB, MpemiokeHHol X. M3eHbeprom (cM. BbIIIe),
MOXKHO CKa3aTh, 4TO KPOCCBOP/] MOMU(PYHKIIMOHAICH: OH
MPEO0CTaBISAET KOMMYHUKAHTY pa3HOPOAHYIO HH(pOpMa-
LU0, CIOCOOCTBYET €€ aHaln3y, PACUIUPAET IPYIAUIUIO
KOMMYHUKaHTa, NEPECTPYKTYPUPYET UMEIOLIUECS Y
KOMMYHUKaHTa CBEJICHHS O MUPE B Pa3HBIX MEHTAJIBHBIX
CTPYKTYpax, TpaHC(HOPMHPYET ero KapTuHy Mupa. Bme-
CTE C TeM KPOCCBOPJ, KOTOPBIHA, KaK MPABUIIO, PEIIAIOT
Ha JIOCYT€, BBITIONHSET MPEXKIE BCETO peKpearnnoHHbIC
(DYHKIIMHY — OH CITY>KUT pa3BICUCHHUIO, CONCPIKATECITEHOMY
3aITOJTHCHHIO CBOOOHOTO BPEMEHH, a YIauHOE PEIICHUE

3aJJaHUN Pa3HOM CTENIEHU CIIOKHOCTH HE TOJIBKO CTUMY-
JTUpPYeT MO3HABATEIbHBIC MPOIECCH YENOBEKa, HO U
CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO €TO CAMOOIICHKH.

B 1ienom 1ienecoo0pa3Ho 3aMeTHTh, 4TO (DYHKIIHO-
HaJIbHBIH NOTEHIHAI JTIOHIECKOH KOMMYHHKAIMH OoJiee
JuddepeHnnpoBaH, 4eM 3TO MPEACTABIIETCS Ha IEPBbIN
B3IV, ¥ BeCbMa Oorart, mpuueM cgepa ee hyHKIIMOHHU-
PpoBaHuA CETrOAHA MMOCTOAHHO pAaCIINPACTCA, IPOHUKAA B
paHee He CBOHCTBEHHBIC ei c(ephl, HallpUMep, B HAYd-
HYI0 KOMMYyHHKaImio. 11 manHoe 06CTOsSTEeIhCTBO TON-
TBEPKIAET BBIBOJ TEKCTOIOTOB OTHOCHTEIIEHO THOPHIH-
3alUH TEKCTa KaK OTHOW M3 TOMHHHPYIOIINX B COBpE-
MEHHOW KYJIBType TCHIICHIIHH.

KpoccBopa kak HCTOYHUK CBeIeHUI 0 3HAHUM,
pa3nensieMoM BCeMHU HOCHTEJISIMHU A3bIKA
U KYJBTYPBI

[onynspHOCTH ¥ BOCTPeOOBaHHOCTH KPOCCBOP/A B
JFOJIMYCCKOM KOMMYHHUKAIIUN TPYJHO TOHSTh, €CIU HE
MPUHSTH BO BHUMAHUE, 4TO €ro (GyHKIIMOHAT 3HKICTCH,
OYEBHUIHO, HA 3HAHUH, PA3ICSIEMOM BCEMU HOCUTEIISIMU
SI3bIKa M KYJIBTYPbI. B 3TOM HECIOKHO yOeIUThCS, €CIH
[POaHAIM3UPOBaTh, KaK, KAKHE CBEJCHUS, CBSICHHS U3
KaKHX TEMaTHYeCKUX chep aKTUBU3UPYIOTCSI B KPOCCBOP-
JlaX pa3InIHBIME criocobamu (Tadm. 1-3) [18].

Tabonuma 1

OcHosnble memamuuecKue C¢epbl 8 HeMeyKux Kpocceopaax

Temarnueckas cdepa Honsa B % IIpumepst

Kynbryphas cneuuduka 15 franz. weiblicher Artikel (la), englisch eins (one), engl. Adelstitel Herzog
(duke)

leorpadus u reorpaduueckue Ha3BaHUS 10 Fluss in Russland (Newa), Sibirischer Strom (Ob)

YKMBOTHBIN M PaCTUTEIBEHBIA MUD Karpfenfisch (Barbe), Zehnfufkrebs (Garnele)

Penurus griechischer Liebesgott (Eros), dgyptische Gottin (Isis), Korankapitel
(Sure)

Jlureparypa Roman von Herman Merville (Mobydick)

HMeHa U3BECTHBIX JTMYHOCTEH amerikanischer Schriftsteller (John) Irving

3amaHus Ha CHHOHUMBI 25 unglaublich, unempért (unerhort), Kdufer (Kunde), kreisen, wenden
(drehen)

Bcero 72

Wnbie Tematnueckue chepsl 28

AHanu3 MOKa3bIBaeT, HACKOJIBKO 3HAYMMO B KOJIH-
YECTBCHHOM M KaY€CTBEHHOM OTHOIICHHH OKa3bIBACT-
Csl KyIbTypHas crienuduka s aapecaHTa, KOTOPbBIi
HE MOXET HE yYUTHIBATH OCOOCHHOCTH OPTaHU3aLNU
CBEICHUH O MUpE B KapTHHE MHpPA KOJJICKTHBHOTO
CyOBEKTa KaK HOCHTEIIS SI3BIKa ¥ KYJIBTYPHI (Cp. TaHHEBIE
B Tabn. 1 u 2). U XOTA O4YEBUAHO, YTO TOTYyUCHHBIN
pPE3yaBTAT BPSI JIK MO3BOJISCT U3-32 OTPAaHHYCHHOCTH
M3YYCHHBIX PA3HOBUIHOCTEH KPOCCBOP/A M HE CTOIb
OOIIMPHOTO IMITMPUIECKOTO MaTepraa Oe3anesuisnu-
OHHO C(OPMYIHUPOBATH 3HAYUMOE H CYIIHOCTHOE
00001IeHre, BCe-TaK HEe CTOUT U MPEyMEHbINATh UH-

(hopMaTUBHOCTH MOJNYYECHHBIX AaHHBIX. CpaBHUM
TOJIBKO YaCTOTHOCTh aKTHBHU3AIlUU CBEJICHHUU W3 TOMU
WJIM UHOM TeMaTu4yecKoil chephl B OTIEIbHBIX A3BIKO-
BBIX KyJnbTypax (cM. Tabn. 1 u 2) uiam xke crnocoObl
aKTHBHW3allMU CBEJCHUH U3 OTHOM TeMaTu4decKoi cde-
PBI B pa3HbIX KyJIbTypax. B pycckoil KynbType, Hanpu-
Mep, CBEJICHUS O )KUBOTHOM M PACTHTEILHOM MUpE (B
YaCTHOCTH, O pbIOe OnpeieICHHOTO BUAa) MOTYT aKTH-
BHU3UPOBATHCA SIBHO Yepe3 MPUEMBI JIFOJUYECKONH KOM-
MyHUKaluu (KOHIeNTyajlbHas MeTadopa Wi mepco-
Hubukauus): Karpfenfisch (Barbe) — pviboa c oonocmo-
POHHUM 83271900M HA HCU3HL (Kambana).
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Tabnuma 2

Ocnognvle memamuueckue cghepuvl 8 pyccKux Kpocceopoax

Temarnueckas cdepa Jomns B % IIpumepst
PactutenbHbINH M )KUBOTHBII MU 13 pulba ¢ 00HOCMOPOHHUM 6327A00M HA HCU3HD (Kambana)
HckyccTBo 1 KynbTypa 8 MY3bIKANbHO-UHCIMPYMEHMANbHAA Nbeca (coHama)
[IpeameTs! ObiTa 8 Memaniuyeckuti 0ekop cyHOyKa (0Koska)
T'eorpadus u reorpaguyeckue TEPMUHBI 6 pexa na Bnuocnem Bocmoxe (Hopoan)

Buznec 6 2po3a peunvix bpakoHvepos (PockomHnadsop)
Jlureparypa 1 TMHTBUCTHKA 6 PpOoManmuyeckas KOHYosKa (3nunoz)
Hcropuueckue coObITHS 4 0eno pyk MoHeono-mamap (uzo)

Hmena M3BECTHBIX THYHOCTEH 5,5 bépmorn unu Pobounc (Tum)

Boennoe neno 4 60e60e cmoNIKHOBeHUE GOUCK (CpadiceHue)
Bcero 56,5

Wuple TemaTryeckue chepsl 43,5

Hapsiny ¢ ymoMsiHyTBIME B TaOMI. 2 TeMaTUYeCKUMHU
chepamMu B pyCCKHX KPOCCBOpIAX Pa3HOOOpa3HBIMHU
CIoCO0aMu aKTHBU3UPYIOTCS CBEJCHUS TAKKE U3 IPYTHX
TEMaTU4eCcKuX cdep:

— TPAHCIIOPT: 3A0HAA YACMb CYOHA, TOOKU U HEKOMO-
PbIX Opy2uUx mpaHCnoOpmuslx cpeocma (Kopma);

— CIIOPT: CKauKu mpexniemox (0epou);

— penurus: ums boea 6 ucrame (Ainax);

— MHQBI U JIETEHJBL: HuMa depesves (Opuada),
37100H0e CKA304HOe CYuecmso (0pK);

— TyBCTBA M SMOLIUH: yuumeib Myopwix (2ope), Cuib-
Hoe 8030YdIcOeHUe, 3a00p (azapm);

— e1a/TIUIIA: NUPOHCHOE U3 G30UMBIX AUUHBIX OETIKOG
u caxapa (beze);

— ©CTECTBEHHBIC HAYKHU: Onmuueckuti npubop, npu-
MeHAeMblll 0151 NONYYEHUs. YEETUUEHHO20 U300PAHNCEHUs]
Ha KpaHe (npoexmop).

Tot (akT, 4TO B pa3HBIX A3BIKOBBIX KYJIBTYpax IpH
KOHCTPYMPOBAHUH KPOCCBOP/A 33JCHCTBYIOTCS OIUHA-

KOBBIE CIIOCOOBI aKTUBU3ALMH CBEICHUH U3 CONIOCTaBU-
MBIX TeMaTuyeckux chep (Tabm. 3), CBUAETENBCTBYET, C
OJTHOH CTOPOHBI, O MPABOMEPHOCTH BHIWJICHEHHUS HHTE-
TpabHBIX TEKCTOBBIX TPU3HAKOB KaK JJIsl TEKCTa BOOOIIE,
TaK M A TEKCTa ONPEACNEHHOrO TUIA B YAaCTHOCTH.
C nmpyroif CTOpOHBI, COMOCTABJICHUE CITIOCOOOB aKTHBU-
3aIlMY CBENICHUI O MHUPE B Pa3HbIX KyJIbTypax HaIIsTHO
JEMOHCTPUPYET pasHy0 (YHKIMOHAIBHYIO Harpy3Ky
TOTO WJTM MHOTO CIoco0a aneIusiiuy K 3HAHHIO, pasfe-
JSIEMOMY BCEMH HOCHUTEIISIMH SI3BIKa U KYJIBTYPHI TIPU
PELICHUN UMHU OJMHAKOBBIX KOMMYHHKATHBHBIX H KOT-
HUTHBHBIX 3371ad.

TeMm camMbIM OYE€BUHO, YTO C TIOMOILIBIO TEKCTOTPaM-
MaTHYECKUX MPUEMOB OMHUCAHUS Pa3HOOOPa3HBIX KOM-
MYHHMKATUBHBIX 00Pa30BaHUN MOXXHO TOJXYYHUTb JIMHT-
BUCTHUYECKH BepuuLupyemble JaHHbBIE, 00Iajaonue
JIOBOJILHO BBICOKOM OOBSICHUTEILHOM CHIION Kak B 00-
IETEOPETUYECKOM, TaK U B YaCTHOTEOPETHUYECKOM
CMBICTIE.

Ta6numa 3

Cnocobwl akmueusayuu c8edeHUll 8 Kpocceopoax

Crioco0bl aKTHBU3ALMH CBEICHUIT Pycckue kxpoccBOpABI Hewmenkue kpoccBops!
(monst B %) (monsi B %)

Heduanmms 40 13
CHUHOHUMUS 3 23
Iepudpas 34 23
3ampoc nHpOpMATHN 10 20
Kiacc o0bexToB 10 8
AGOpeBHaTypa -

IIepeBon nexkcem - 5
Bcero 97 97
Hubie crocoOsr 3 3
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BuiBoabI

Takum oOpaszom, 00001mas HAOMIOACHUS, CIEeIyeT
chopmynupoBarh psiJ TE3UCOB, OCMBICISIS KOTOPEIE,
MOKHO IIOJI0KUTEIHHO OTBETUTHh HA IOCTABIICHHBIN B
3aroJIOBKE CTaTby BOIIPOC.

KpoccBopa — 310 THT TekcTa, obnagaromuil GyHK-
IMOHATBHOM, COIepPKaTeIbHOM, (POpMaITbHOM IIETTOCTHO-
CTBIO M BMECTE C TEM WICHUMOCTBIO B COJIEPIKATEITHHOM,
CTPYKTYPHOM, (D)YHKIIMOHATLHOM OTHOIIICHUH.

KpoccBop — Kpeonn3oBaHHBIN, CEMUOTUYECKH OC-
JIO)KHEHHBIN (TIOTUMO/IaTbHBIN/TIOTHKOAOBBINH) TEKCT C
MOJHON CTeneHblo Kpeonuzanuu. OyHKIMOHATbHBIN
MOTCHIMA BepOATbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEACTB MPU
peanu3anuy KOTEPEHTHOCTH M BBIPAKEHHH TEKCTOBBIX
KaTeropuii 0ojee Wik MeHee PaBHOIIPABEH.

Byny4m TekctoM, kpoccBop o0IaaeT BCeMHU MPH-
3HAKaMH, MPUCYIIIUMHU TEKCTY Kak (eHOMeHy. SIBIssACH
TEKCTOM ONPEIEIICHHOTO THIIA, KPOCCBOPJ OOHAPYKHBA-
€T MHTerpajbHbie U IuddepeHInaibabie TPU3HAKH,
CBOMCTBEHHBIC €My KaK THITY TEKCTa, a TAK)KE BApUATUB-
HOCTb B CTPYKTYPHOM, COAEPIKATEIBHOM U (DYHKITHO-
HaJIbBHOM OTHOIIICHHH.

KorepeHTHOCTB B KPOCCBOP/IE peaTu3yeTcs C MOMO-
1IbI0 BepOaIbHBIX U HeBepOaNbHBIX cpencTB. OQHUM U3
JOMUHHUPYIOIIUX CIIOCOO0B YCTAHOBJIEHUS KOTEPEHTHO-
CTH SIBJISIETCS aNeUISIUsl C TOMOIIBI0 Pa3HOPOIHBIX
CPE/ICTB K 3HAHHIO, PA3JEIIIEMOMY BCEMHU HOCHUTEIISMHU
S3BIKA U KYJIBTYDBHI.

KpoccBopa — mpoayKT mromudeckon AesiTebHOCTH
yenoBeka. Ero GyHKIMOHABHBIC, CTPYKTYPHBIE, CONEP-
JKaTelbHbIE 0COOCHHOCTH, a TaKXKe 0COOEHHOCTH opra-
HU3AIMH HA MHKPO- K MAKPOTEKCTOBOM YPOBHE 00YCIIOB-
JICHBI TAHHBIM OOCTOSITEIECTBOM.
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